4-kypce (3 kype AOB, 2 xkype Z1OT) cryAeHTTepiHiH IMIVIOMIBIK (00a) »KYMbICTAPBIHBIH TAKBIPBINTAPBLI MeH FHUIBIMU KeTeKIIiaepi

2021-2022 oKy KbLIBIHIAFbI

OWJIOJIOI WA )XKoHE KOIITUIAI BIJIIM BEPY MHCTUTYThI
LIBIFBIC ®UJTIOJIOTI'UACHI )KOHE AYJIAPMA KA®EJIPACHI
JAuniioMasIkK x00a (KyHai3ri 6e.1im)

1-KOCBIMIIIA

Ne | Crynenrrepain | Kype, mudgp 5B020700- Ayzapma ici F'bribivu :ketexkwici Coin nikip 6epyuwi | Eckepry
aThbI-’KOHi MaMaH/IbIFbI JMnaoMabIK Koba
Ka3ak Tiainae opbIC TijiHae arbLINIBIH TiJTiHAE
AiicaeBa/luana | 4xypc Kunodunmemaepai | JIMHTBOKYJIbTYpHBIC Linguocultural Marwucrtp, Onb-Dapabu
1 5B020700 aFBUIIIBIH TiTiHEH | aCHeKTHI nepeBozia | aspects  of  the | OKBITYIIBI aterHzarel  Kazak
Hcaesa/lunsipa | Aynapma ici Ka3aK TiNiHe | KHHO(DUIEMOB c | translation of films | IcmAMOBa ¥ Al | y e
Hyposa ayJIapyIbsIH AHTJIMICKOTO Ha | from English into VYHHUBEpPCUTETIHIH
Cabuna JTMHTBOMOJICHU kazaxckuii s3pik (Ha | Kazakh (based on ara  OKBITYIIBICHI,
acriektiepi (Walt | ochoBe mnpomssencuumii | the works of the dbumonorus
Disney KOMITaHU ! Walt | Walt Disney FBUTBIMIAPBIHBIH
KOMIaHUSACHIHBIH | Disney) company) KaH/IM/IaThl, K.
TYBIHIBLTAPbI Kanabaen
HETI31H/Ie)
2 MawmpeeBa 4xypc Kepkem motinai | [IpoGmembr coxpanenus | Problems of | ®.r.x.,ara AObuTaii XaH
ApaiiabiM 5B020700 Ka3akK TUTIHEeH aBTOPCKOTO CTHIJISA TIPH | preserving the | OKBITYILBI aT.oyeM Tuiaepi
. Aynapma ici arbUIIIBIH TUTIHE nepeBo;ie author's style when H.P.IllenrenbaeBa | sxoHe
90im I'ymxan ayAapynarbl XY/I0’KECTBEHHOTO translating a literary XaJIBIKAPAIBIK
ABTOPJIBIK KateiHacTap Kazak
Teserenopa J——— TekcTa ¢ Kaszaxckoro | text from Kazakh VHHBEDCHTETI
Apyskan CaKTanybl Ha aHriauickui s3pik | into English (based .F.K.,/IOLEHT
(Ka3ymIb! (mo pomany O.Bokeea | on  O.  Bokeev's Kapakyosa
O.bexkeiinin «Uenosek-OeHp») novel «The Man- Aiiryss Majmesna
«KepOyFbi» Deer»).
pOMaHBI
HETI31H]1e)
3 Ka6u Anya 4xypc ApHaiibl Ocob6ennoctu nepesoja | Features of | ®.r.1.,mpodeccop | AOburail xaH
5B020700 MOTIHAEPAL A.K.XKymabekoBa aT.OJeM TUaepi




CaybITKaHOBA aynapy crienManbHbX  TekcToB | translation of special JKOHE
I bIpbIH epEKIIENIKTEpP] (na marepuaine Hay4dHo- | texts (based on the XaJIbIKapaJIbIK
(FBLTBIME- TEXHUYECKOM material of scientific KarbiHactap Kasak
Nyiicendex TEXHHMKATIBIK JUTEPATYPHI) and technical ynusepenreri PhD,
bakan MatEpHaIap literature) HOHEHT
HET131H/IE)
AcanoBa ['ynbHyp
CaiipamOekoBHa
I'aan Auna 4xypc Aynapma [TepeBomueckuit Translator’s @.r.1.,ipoceccop | AObuUTail xaH
5B020700 TYCIHIKTEMeC1 KOMMEHTapHii Kak | commentary as a A.K.KymabekoBa | ar.Onem Tunaepi
Tesnendeprenos | -\YAapMa ici KopkeM cnoco6 unTepnperaruu | way of interpretation KOHC
a Caman aysapmaja TEeKCTa B|a text in a literary XallbIKApaJIbIK
MOTIHA1 . KaTbiHacTap Kazak
uHTepnpeTamusna | XYACKECTBCHHOM translation. yamBepcuTeti PhD,
Tenerenona y Tocimi peringe | EPEBOAC JIOLIEHT AcaHOBa
ApyxkaH ['ynbHyp
CaiipamOekoBHa
Kaxxbimypar 3 kypc CCO OkoHomuKanblk | [lepeBon Translation of | Marwuctp, AObL1ail XxaH
AHeJlb 5B020700 TePMUHJEPI SKOHOMMWYECKHX economic terms | OKBITYILbI aT.oJeM TuIaepi
Aynapma ici arbUIIBIH TUIHEH | repnvmmon c | from English into HypxanoBa A.A. KOHE
KacbiMiKkbIHOBA OPBIC TUIIHE AHLIICKOLO na | Russian (based on XaJIbIKapaJIbIK
AHapa aynapy (BAK . ) KaTteiHacTap Kazak
MOTIH e pycckuii(Ha marepuaie | mass-media) yemBepcrreri PhD,
Camnaprejbaue HET131H/1e) anextporHbx CMH) oLEeHT AcaHoBa
B AMpar ['yneryp
CaiipambexkoBHa
5B021000 Ieren punosorusicbi: YUrbIp Tiji
YrTemraiuena 4 xypc YiirbIp, Ka3ak | CpaBHUTENbHBIN Comparative ¢.F.K., TOLECHT XanapIkapayibIK
ApyHa 5B021000 HKIHE ‘936e1< aHau3 analysis of | Ap3ues P.V. aKMapaTTHIK
leren TUIACPIHACT1 (pazeonornyeckux phraseological units TEXHOIIOTUSLIIAp
Ha3pimxanoBa | ¢uiionorusicel: | «0ac» KOHE . .
. .. €IUHHUL] c | with components YHUBEPCUTETIHIH
Basn YHFBIp TUT COKYPEK» N . . .
coaniepine KOMITOHEHTaMU _ Head" and "heart aCCHCTEHT-
Opunbaesa KATBICTBI «rosoBay u «cepane» B | in - the  Uyghur, npodeccopsl, §.F.K.




Mad¢ryna bpaszeonorusiblK | yurypckom, kaszaxckom | Kazakh and Uzbek basnunos P.P.
TIPKECTEP/IIH U Y30CKCKOM sI3bIKaX. languages
HacupauHos CaJIBICTBIPMAITBI
AlicaxaH TajAaybl.
TypcynoBa 4 xypc YHreIp OTtpaxenue tembl | Reflection of the | ¢.r.x., AyroBa P.b.CyneiimenoB
Hasyrym 5B021000 onebueTiHIe «Bemukoii theme of the "Great | I M. aTBIH/IAFbI
leren «¥ 1Bl Oran | OTeuecTBEHHOI Patriotic War" in [bIFpicTaRy
Cayar Astyabim (bfl JOJIOTHACEL: | s ppichi» BOWHBDY B Yyitrypckoi | Uyghur literature UHCTUTYTHl Y OHBIH
SxiMGacsa YHTRIp T TaKbIPHIOBIHBIH nuTeparype ara FBUTBIMH
YisKaH KepiHicl KbI3METKepl, (.F.K.
KOcymnos P.K.
Junnomovik scooa /10T
6B02302 — Aynapma ici (BB, CCO)
Ce3neBa 2  kypc 2| Cascu BrisiBnenne rennepHbix | Revealing  gender | Marwucrp, KasMemKe3ITY
Asnna xbuIbIK EXKB | auckypcThin paznmuunii B mepesoje | differences in | OKBITYIIbI @ f.K.,IOLEHT
(BB) aFBUIIIBIH TUTIHEH | MOJMTHYECKOTO translation of | Uxpamosa A.K. Acxaposa C.A.
g[palfiﬁym)" 6B02302 - | opeic Tinike | auckypea c | political ~ discourse
Aypmapm a icl | aynapbLrymarsl AHTJIMICKOTO na | from English into
Tyceesa BB TeHJICPITIK PYCCKHUH SI3BIK Russian
Jlunapa epeKIIeTIKTepiH
alKpIHAQY
Opa3zoaeBa 2 kypc CCO Kazak *one | HarmmonansHo- The national and | KonkabaeBa KasMemKe3ITY
Hernna 6B02302 — | arpUIIIBIH KYJIbTYPOJIOTHUECKHUE cultural concepts in | Haszsim @ .f.K.,IOLEHT
Aypapma ici | tinpepinzeri KOHLIEIITHI B | Kazakh and English HypGonaroBra  — | Ackaposa C.A.
T%ﬁMaHOBa (bpazeonorusmep | hpaseosorusmax idioms PhD  noxrop, ara
AlimaH . OKBITYILBI
neri VITTBIK- | Ka3aXCKOTO u
Toeren MOJICHH AHTJIUICKOTO SI3bIKOB
Hypaii KOHIENTLIEp
6B02306- Il eTe ¢usronorusicl: YitrbIp Tijli MeH 9nedueri, bacraypimra oKbITY ne1arorukacbl MeH djiicremeci;
6B02310- IeTes puroorusichbl: YirbIp Tijdi, 91e0ueTi xoHe Ka3ak Tiji, oaedueri;
6B02311- IleTeJ puaosiorusichbl: YreIp Tiji, 9a1e0ueTi :kdHe opbIc TiJi, d1eduerTi;
6B02305-1eTeJt pusronorusicbl: YirbIp Tijli MeH 91e0ueTi, Tapux
HNmunoBa 2 KBUIIBIK JXanaptoutran OcobeHHOCTH Features of teaching | ¢.f.k., moneHT XanbIkapasbIK
Byxemayam EXB5 (BB)- Oi1imM oepy Apsues P.Y.




6B02306 OariapiamMmachbl oOyuenus yitrypckomy | the Uyghur language aKnapaTThIK
Aummosa [eren HETI31HIE S3bIKy B HaudanbHO¥ | iIn  primary school TEXHOJIOTUsIIap
I'yabgupa q)fmonorhnhacm: GacTaybitn mkoje Ha  ocHose | based on the updated YHUBEPCHTETIHIH
YHFBIp TLIL COIHBITTAPAA | (GHoBNEHHOI educational program ACCHCTEHT-
onebueTi )KoHe | YUFBIp TUTIH .
Gactaysim OKBITYIHIH 00pazoBaTebHON npodeccopsl,
OKBITY epeKiesikTepi pOTrpaMMBbI ¢.r.x.  baBauHOB
Me1arOruKachl P.P.
MEH
XommHa3zapoBa | ozicTeMect
Kanounyp.
6B02311
[leren
(UITOTIOTHUSACHI:
YHUFBIp TLII,
onebueTi xKoHe
OpBIC TiJTI,
onebueTi
Kamnaosa 2 KBULIBIK Kazipri  yiirbelp | Peanuctuueckue Realism tradition of | ¢.r.x. baparoBa M.O. Oye30B
I[l/mapaM EXb (BB) HO33USICHLIHIAFE] Tpaauu B | Modern Ulg hur | IL.B.. aThIHIAFbI
6B02310 peANHCTIK COBPEMCHHOM poems: The second Oneuer KOHE
leren . XX YUTYPCKOM nmoa3uu: | part of XX century ore
AIIEMOBA (UITOJTOTUSCHI: AOCTYPIICD: .. | Bropas monosuna XX | (Based on P
3yabdupa YHUFBIP TLTI FACBIPABIH CKIHIIL | poyy (o | M.Zhalilov and MHCTHTYTBIHBIH
MeH oebueri, | KaPThICHI M. | npoussenennsm M. | 1.Zhalilov’s works) HKETEKII  FBLIBIMH
Kaszak Tini men | JKonuiios, W. | Ilxxanunosa, . KbI3METKEpi, (.F.1.,
onebueri; Konmunostep Jlxanunosa) npodeccop
HIBIFAPMAITUTBIF A.T. XampaeB
6B02305 bl HET3IH/C).
[leren
YM0eToB (bUITOJIOTHSACHI:
Xampazkan YUFBIP TUT

M€EH 9/1e0HeTI,
Tapux

HNHCTHTYT QUPEKTOPHI

A.B.TanxkapbikoBa




